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Vom
 Flughafen M

ünchen aus kom
m

end
R

ichtung E
rd

ing-D
orfen. D

er B
eschilderung nach  

E
rd

ing folgen, auf dieser S
traße bleiben, in Erding  

gerad
eaus w

eiterfahren R
ichtung D

orfen. K
urz nach 

D
orfen (auf B

15 R
ichtung R

osenheim
) links R

ichtung 
M

ühld
orf-S

chw
ind

kirchen. W
eiter R

ichtung M
ühld

orf 
bis zum

 H
inw

eisschild M
ühld

orf-P
assau. D

ort rechts 
auf A

94 R
ichtung P

assau.

A
us R

ichtung M
ünchen/M

ühld
orf/

A
ltötting/N

euötting kom
m

end
auf der A

94 R
ichtung P

assau bleiben und die  A
bfahrt 

B
urghausen nehm

en – in B
urghausen R

ichtung 
S

tadtzentrum
/W

A
C

K
ER

 S
üd; erste A

m
pel links in die 

Elisabethstraße; geradeaus durch das W
ohngebiet bis 

zur Johannes-H
ess-S

traße; hier links: S
üdpforte W

A
K

-
K

ER
 (B

esuchereingang); P
arken am

 B
esucherparkplatz; 

B
usstellplätze am

 B
elegschaftshaus.

A
us R

ichtung Innsb
ruck/R

osenheim
/

S
alzb

urg/Freilassing kom
m

end
B

20 R
ichtung B

urghausen; ab O
rtseingang 

 B
urghausen geradeaus bis zur A

m
pel-K

reuzung (links 
A

gip-Tankstelle); hier rechts in die U
nghauser S

traße; 
w

eitere K
reuzung (geradeaus) in die W

ackerstraße; 
diese m

ündet in die Johannes-H
ess-S

traße; gerade-
aus zur S

üdpforte (B
esuchereingang) von W

A
C

K
ER

; 
P

arken am
 B

e sucherparkplatz; B
usstellplätze am

 
 B

elegschafts haus.

C
om

ing from
 M

unich A
irp

ort
H

ead for E
rd

ing-D
orfen. W

atch out carefully for the 
road signs to E

rd
ing. O

nce in Erding, stay on that 
road and pass straight through the tow

n, follow
ing 

the signs to D
orfen. S

hortly after leaving D
orfen (on 

Federal R
oad B

15 tow
ards R

osenheim
), take a left turn, 

follow
ing the road sign to M

ühld
orf-S

chw
ind

kirchen. 
C

ontinue follow
ing the sign to M

ühld
orf until you reach 

a road sign to M
ühld

orf-P
assau, w

here you have to 
turn to the right, onto M

otorw
ay A

94 tow
ards P

assau.

C
om

ing from
 M

unich/M
ühld

orf/
A

ltötting/N
euötting

S
tay on M

otorw
ay A

94 tow
ards P

assau and take the 
B

urghausen exit. In B
urghausen, drive tow

ards „S
tadt-

zentrum
/W

A
C

K
ER

 S
üd.“ A

t the first traffic light, take 
a left turn into Elisabethstraße. K

eep going straight 
through the residential area until you get to Johannes-
H

ess-S
traße. Turn to the left there to reach W

A
C

K
ER

’s 
„S

üdpforte“ (S
outhern G

ate), the visitors’ entrance. You 
m

ay park in the visitors’ parking lot, busses next to the 
C

om
m

unication C
entre.

C
om

ing from
 Innsb

ruck/R
osenheim

/
S

alzb
urg/Freilassing

Take Federal R
oad B

20 tow
ards B

urghausen. O
nce 

you enter B
urghausen’s city, go straight until you reach 

the first traffic light (A
gip gas station on the left). Turn to 

the right into U
nghauser S

traße. G
o straight past an-

other intersection into W
ackerstraße and drive straight 

on to W
A

C
K

ER
’s „S

üdpforte“ (S
outhern G

ate). You  
m

ay park in the visitors’ parking lot, busses next to the 
C

om
m

unication C
entre.

W
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G
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traße 24, 84489 B
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B

ahnhof/R
ailw

ay station
K

reiskrankenhaus/H
ospital

R
athaus, Frem

denverkehrsam
t/Tow

n H
all, Tourist O

ffice
G

renzübergänge/Frontier C
rossings

P
olizei/P

olice
W

A
C

K
ER

, W
erk B

urghausen, P
forte S

üd,  
B

esuchereingang/W
A

C
K

ER
, B

urghausen S
ite,  

S
outhern G

ate, Entrance for Visitors
B

esucherparkplatz/Visitors‘ P
arking Lot

B
elegschaftshaus m

it Vortragssaal 1 und 2/
C

om
m

unication C
entre w

ith Lecture H
all 1 and 2

B
erufsbildungsw

erk B
B

iW
/Vocational Training C

entre
Jugendherberge/Youth H

ostel
Treffpunkt B

urgführung, C
uraplatz

M
eeting P

oint for C
astle Tours, C

ura-S
quare

B
ürgerhaus/C

itizens’ C
om

m
unication C

entre
Villa S

ell, W
A

C
K

ER
 Tagungszentrum

/
Villa S

ell, W
A

C
K

ER
 C

onference C
enter

H
otels

B
ayerische A

lm
B

ayerischer H
of

G
artenhotel S

alzach, garni
Lindacher H

of, garni
H

otel P
ost

W
einhof P

achler
K

lostergasthof R
aitenhaslach

H
otel B

urgblick
H

otel G
löcklhofer

W
ir bitten S

ie, als B
esucher im

m
er die P

forte S
üd anzufahren!  

D
ie LK

W
-Einfahrt ist ausschließlich an der P

forte W
est!

Visitors are kindly requested to call only on the S
outhern G

ate!  
Entrance for trucks is at the W

estern G
ate!
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